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Pose en complexe avec isolant
Dans le cas d'un complexe d'étanchéité avec
isolant, utiliser le manchon-platine bas pour
le raccordement du pare-vapeur.

Répartition, alignement et fixation
des sabots D
Aligner les sabots au cordeau. Respecter 
les entraxes de 1400 mm entre les sabots, 
excepté pour les études spéciales où un plan 
de calepinage sera fourni.
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Alignement des sabots D
Aligner les sabots à l'aide d'un cordeau (a)
comme indiqué sur le plan de calepinage.

Calage des sabots
Possibilité de compenser les irrégularité
du support à l’aide de cale fourchette 
en aluminium (fourni par danialu sur
commande).

Fixation des sabots
Le choix de la fixation dépend de la nature
du support et de la confi guration du système, 
nous consulter pour les valeurs de charge.

Montageanleitung

Verteilung, Ausrichtung und Befesti-
gung der Standfüße D
Positionieren Sie die Standfüße exakt mit-
hilfe einer Messschnur. Achten Sie auf
einen Abstand von 1400 mm zwischen
den Mittelachsen der Standfüße (außer
bei speziellen Anwendungen, für die ein
gesonderter Plan geliefert wird).

Positionierung der Standfüße D
Positionieren Sie die Standfüsse exakt
mithilfe einer Messschnur (a) wie in der
Abbildung gezeigt.

Vertikale Ausrichtung der Standfüße
Unregelmäßigkeit des Untergrunds können
mit Aluminium-Keilen ausgeglichen wer-
den (passende Aluminium-Keile erhalten
Sie bei Bedarf von Polybit)

Befestigung der Standfüße
Die Auswahl des Befestigungsmethode
hängt von der Beschaffenheit des Unter-
grunds und dem Aufbau des Systems ab.
Wir beraten Sie gern in Fragen der Belast-
barkeit.

Montage zusammen mit Dämm- und
Abdichtungs-Material
Um eine optimale Abdichtung herzustel-
len, benutzen Sie die Fußdichtungsman-
schetten zur Verbindung mit der
Dampfsperre.
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Pose des poutres
Repérer les différents débits des poutres et
leur place sur le système. Mettre en place le
nombre de vis H M10x25 nécessaire sur une
poutre:
Mettre en place les équerres sur les poutres
sans les serrer complétement.

Fixer les poutres sur les platines à l’aide des
boulons H M10x35, ajuster le réglage de
hauteur de la poutre grace aux oblongs des
équerres

Lorsque les manchons nécessaires sont 
installés, fixer les plats de 220x100 mm en
tête des potelets à l’aide d’une rondelle plate
moyenne M10 et d’une vis H M10x35.

Mise en place du manchon-platine haut et
de la collerette d'étanchéité
Raccorder d'étanchéité sur la partie plate
horizontale du manchon platine pré enduite
d'EIF.
Positionner la collerette en butée sur le
manchon puis l'étancher par un cordon de
mastic polyuréthane dans la gorge réservée à
cet effet en partie supérieure.
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Montage des Oberteils der Dichtungs-
manschette und der Abdeckhaube
Den horizontalen Teil der Fußdichtungs-
manschette mit Bitumenvoranstrich
versehen. Die Oberseite der Dichtungs-
manschette mit der Dampsperre verkle-
ben. Die Abdeckhaube über den Standfuss
schieben, bis sie auf der oberen Dich-
tungsmanschette aufliegt. Anschließend
versiegeln Sie die Abdeckhaube mit einer
UV-beständigen Dichtungsmasse in der
vorgesehenen Dichtungsrinne.

Wenn die Standfüße montiert sind, wer-
den die Flacheisen 220 x 100 mm auf die
Oberseite der Standfüße mit einer M10
Unterlegscheibe und einer M10 x 35
Schraube aufgeschraubt.

Montage der Trägerschienen
Die verschiedenen Trägerschienen werden
ihren Plätzen auf den Standfüßen zuge-
ordnet. Die erforderliche Menge M10 x 35
Schrauben in die Trägerschienen einset-
zen. Befestigen Sie die Winkel an den
Trägerschienen, ohne sie vollständig fest-
zuschrauben.

Befestigen Sie die Trägerschienen auf den
Flacheisen mit den M10 x 35 Schrauben.
Die Höhe der Träger kann über die Langlö-
cher der Winkel eingestellt werden.

Montageanleitung
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Pose des traverses
Mettre en place les 4 vis H M10x25
nécessaires sur chaque traverse.

Mettre en place les équerres sur les traverses
sans les serrer complétement.

Positonner les vis H M10x25 dans les gorges
supérieures des poutres.

Mettre en place les traverses, ajuster l’entraxe
des traverses en fonction des dimensions des
l’équipements à recevoir.

Des plots antivibratiles sont à prévoir entre
l'équipement et le support, afin de ne pas
transmettre de vibration au gros œuvre.
Ces plots sont à définir par le fournisseur de
l'équipement.
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Une fois toutes les équerres positionnées et
réglées, serrer toutes les fixations.
Sobald die Winkel montiert und ausgerich-
tet sind, schrauben Sie die Halterungen
endgültig fest.

Einbau der Querträgerschienen
Jeweils vier M10 x 25 Schrauben in jede
Querträgerschiene einsetzen.

Die Winkel an den Querträgerschienen be-
festigen, ohne sie endgültig festzuschrau-
ben.

Die M10 x 25 Schrauben in den oberen
Spurrinnen der Trägerschienen einschieben
und positionieren.

Positionieren Sie die Querträger entspre-
chend der für die Anwendung (Belastung)
benötigten Abstände.

Zur Vermeidung von Vibrationen sind zwi-
schen dem zu befestigenden Gerät und den
Querträgerschienen Vibrationsdämpfer vor-
zusehen. Art und Größe der Vibrations-
dämpfer sind vom Hersteller des zu
befestigenden Geräts zu bestimmen.
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